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Nicht in der Wohnung telefonieren!

Ne pas téléphoner dans le logement!

Non usate l’apparecchio telefonico di 
casa!

Do not telephone from your home!

Keine elektrischen Schalter betätigen. 
• Weder Hausglocke noch Lift benützen!
• Keine Flammen, keine Funken!

Ne pas actionner des interrupteurs
électriques. 
• N’utiliser ni la sonnette ni l’ascenseur!
• Pas de fl ammes, pas d’étincelles!

Non azionate interruttori elettrici.
• Non usate il campanello di casa né l’ascensore!
• Non provocate fi amme o scintille!

Do not switch on anything electrical. 
• Do not use the bell or the lift!
• No fl ames, no sparks!

Fenster und Türen öffnen!

Ouvrir les portes et les fenêtres!

Aprite porte e fi nestre!

Open windows and doors!

Gassperrhahnen schliessen.
• Wohnungshahn und wenn möglich auch Haupthahn 
 im Keller zudrehen.

Fermer les robinets d’arrêt de gaz. 
• Fermer le robinet d’appartement et si possible
 aussi la vanne principale à la cave.

Chiudete il rubinetto del gas. 
• Chiudete il rubinetto dell’appartamento e se possibile
 anche quello generale in cantina.

Close off the gas mains.
• Turn off the house gas and if possible also the main 
 gas tap in the cellar.

Mitbewohner warnen.
• An die Türe klopfen, keine Türklingeln betätigen 
 (Explosionsgefahr)!

Avertir les co-habitants.
• Frapper à la porte, ne pas actionner des sonnettes de 
 porte (risque d’explosion)!

Avvisate gli altri inquilini.
• Bussate alle porte, non usate i campanelli
 (pericolo di esplosione)!

Warn others living in the house.
• Knock on doors, do not ring bell (this could cause an 
 explosion)!

Haus verlassen!

Quitter la maison!

Abbandonate l’edifi cio!

Leave the house!

 118 anrufen!
• Ausserhalb der Gefahrenzone Feuerwehr anrufen!

Appeler le118!
• Appeler les sapeurs-pompiers en dehors de la 
 zone de danger!

Chiamate il 118!
• Portatevi fuori dalla zona a rischio e chiamate i vigili 
 del fuoco!

Dial 118!
• Once out of the danger area ring the fi re brigade!

• Türen und Fenster schliessen! Im Haus bleiben. 
 Ventilatoren und Klimaanlagen abschalten!

• Fermer les portes et les fenêtres! Rester 
 dans la maison. Arrêter les ventilateurs et les 
 installations de climatisation!

• Chiudete porte e fi nestre! Restate in casa. 
 Spegnete ventilatori e condizionatori d’aria!

• Close doors and windows! Stay in the house. 
 Switch off ventilators and air-conditioning units!

• Nur in Notfällen telefonieren, so bleibt das 
 Telefonnetz weiter funktionsfähig!

• Téléphoner seulement en cas d’urgence 
 pour préserver la fonctionnalité du réseau 
 téléphonique.

• Usate il telefono solo in caso d’emergenza, 
 per lasciare libera la linea telefonica!

• Only use the telephone in case of emergency, 
 to avoid burdening the network!

• Radio hören! 
 Anweisungen befolgen!
 Mitbewohner warnen!

• Ecouter la radio! 
 Suivre les instructions!
 Avertir les co-habitants!

• Ascoltate la radio! 
 Seguite le istruzioni!
 Avvisate gli altri inquilini!

• Listen to the radio! 
 Follow the instructions you are given!
 Warn others living in the house!

Was tun, wenn es nach Gas riecht?

Que faire, si on sent du gaz?

Cosa fare se c’è odore di gas?

What do you do, if you smell gas?

Was tun, wenn die Sirenen ertönen?

Que faire, si les sirènes retentissent?

Cosa fare se una sirena d’allarme?

What do you do, if you hear sirens?

117, die Polizei anrufen!
• Was ist passiert?
• Wo ist es passiert?
• Wann ist es passiert?

117, appeler la police!
• Que s’est-il passé?
• Où (localisation précise)
• Quand cela s’est-il passé?

Chiamate la polizia con il 117!
• Cos’è successo?
• Dov’è successo?
• Quando è successo?

Dial 117 for the police!
• What has happened?
• Where did it happen?
• When did it happen?

Warten, bis die Polizei kommt!
• Nicht eingreifen (z.B. auch bei Einbrechern)!

Attendre l’arrivée de la police!
• Ne pas intervenir 
 (par ex. même pour des cambrioleurs)!

Aspettate l’arrivo della polizia!
• Non intervenite 
 (ad esempio anche in caso di scassinatori)!

Wait till the police come! 
• Do not attempt to intervene 
 (even in case of a break-in)!

Genau beobachten
• Genau beobachten, damit Sie der Polizei Angaben  
 (z.B. über Personen) machen können.

Observer 
• Observer pour pouvoir fournir des informations 
 à la police (par ex. concernant des personnes).

Osservare
• Oservate tutto attentamente, per fornire alla polizia  
 indicazioni precise (ad esempio sulle persone).

Note all details
• Note all details so you can give precise information 
 (including personal descriptions) to the police.

Polizei  

Police 

Polizia 

Police

 118 anrufen!
• Wo brennt’s?
• Was brennt?

Appeler le118!
• Où le feu s’est-il déclaré?
• Nature de l’incendie.

Chiamate il 118!
• Dov’è l’incendio?
• Cosa sta bruciando?

Dial 118!
• Where is the fi re?
• What has caught fi re?

Türen und Fenster schliessen!

Fermer les portes et les fenêtres!

Chiudete porte e fi nestre!

Close doors and windows!

Personen im Haus informieren
und in Sicherheit bringen.

Informer les personnes se trouvant dans 
le bâtiment et les mettre en 
sécurité.

Informate gli altri inquilini e mettetevi in 
salvo.

Tell any one in the house and see that 
they are helped to safety.

Wenn Feuerlöscher vorhanden, Brand 
bekämpfen.

Combattre le feu lorsque des extincteurs 
sont disponibles.

Se sono disponibili estintori cercate 
di spegnere l’incendio.

If you have extinguishers, attempt to 
fi ght the fi re.

Feuerwehr

Sapeurs-Pompiers

Vigili del fuoco

Fire
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